MIHICTEPCTBO OCBITH | HAYKH YKPATHU
YEPHIBEHBKHH HAIUOHAJIbHUA YHIBEPCUTET
IMEHTIOPIS OF/IbKOBHYA

[TPOI'PAMA
PAXOBOTI'O ICITIUTY

VIS BCTYHHHKIB Ha APYIHI (MaricrepebKuii) piBeHb BHIILOT OCBITH

Cnemiaabnocri 014 Cepeanst ocsita
cuewiadizawii — 014.02 Cepeans ocsita (Mosa Ta 3apydikua Jairepartypa
(AU IHCBKRA))
raayse snanb — 01 «Ocgira/lletarorikay»

CxBajeHo BUcHoto pa10io Paky/JabTeTy IHO3eMHHUX MOB
[[poTokoa Ne 8 811 26.04.2023 p.

[ 'onoBa pajm

Ipuna OCOBCBKA

HYepuisui - 2023

!



BuMmoru 10 3HaHBb | BMiHb, SIKi HOBUHEH MPOJEMOHCTPYBAaTH a0iTYpi€HT Ha
(paxoBoMy BCTYNIHOMY BUNIPOOYBaHHI I 3100yTTS APYroro (MaricrepcbKoro)
PiBHSI BUIIIOI OCBIiTH

BcerynHuii icnut npoBOAUTHCS 1HO3EMHOKO MOBOKO Y TE€CTOBIM (hopMi 3 METOIO
IEPEBIPKU TEOPETUUHUX Ta NPAKTUYHUX 3HAHb BCTYIHUKIB (3HAHHS 1HO3EMHOI MOBHU
MaroTh BianoBiaatu piBHIO Cl - 10CBITYEHNI KOPUCTYBay) 3a MIKAJIOKO 1 KPUTEPISIMHU,
Kl mnojaHi y 3araJpHoeBponeiicbkux PekomeHpamisix 3 MOBHOI OCBITH 1
peKoMeH0BaHI MIHICTEPCTBOM OCBITU 1 Hayku Ykpainu Nel4/18.2-481 Bix
02.03.2005).

Berynauit icnut 31 cnemianbHOocTi 014 CepenHsi ocBiTa Mae Ha MeTI
NEPEBIPUTH Ta OLIHUTU KOMIIETEHTHOCTI 3 TaKuX (PyHIaMEHTalIbHUX 1 MpodeciiiHo-
OpPIEHTOBAHUX MAUCUUIUIIH, AK «Meronuka (opMyBaHHS BHUXOBHOI JISTTBHOCTIM,
«Jlekcukonorisy,  «Crwimictukay,  «JIIHTBOKpaiHO3HaBCTBOY, «HamionanapHa
niteparypa BenukoOputanii», «MeToarka HaBuaHHS aHTiHchKk0T MOBH Y 33CO».

®daxoBuii BCTYITHUN ICTIAT CKJIAA€THCA 3 20 TECTOBHUX MUTAHb.

IuranHs 18 DIATOTOBKH 10 BCTYITHOIO BUNPOOVBAHHS
1. MeToauka BUKJIAJAHHA aHIJIIHCHKOI MOBH

AOITypi€eHT TIOBMHEH 3HATH: TPAJWINHI Ta Cy4acHI METOJM BUKIIAJAHHS
aHTIIIHCHKOT MOBH, a TAKOK METOAM MPOBITHUX TieaaroriB Ta HaykoBIliB (I'. [Tammepa,
I'. JlozanoBa, I. Komeniyca), mnpuHIMINM HaBYaHHA CHOPUWMaHHS Ha CIyX
aHTJIIACHKOI0 MOBOIO, MPUHLMIIKA HABYAHHS YUTAHHS, MPUHIMIN HABYAHHS MHUCHMY,
NPUHIIMIIY HaBYaHHS IPAMAaTUKHU, TPUHIIMIN HAaBYaHHS BUMOBH, MPUHIIUIINA HABYAHHS
BOKaOyJIApy, TUIY Y4HIB, pOJb BUMTEIS Ha Ypolll, podOTa B Ipynax 3 Y4YHSIMH
pI3HOTO PIBHSA BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOKO, HaBYaHHS Y4YHIB 3 OCOOJMBUMU
notpedaMu, MUTAHHSI CAMOHABYAHHS Ta CTpATerii HaBYaHHS.

2. MeTtoauka (popmMyBaHHSI BUXOBHOI AislIbHOCTI

BeTynmHUK MOBMHEH 3HATH NUISXM 3a0XOYEHHS YYHIB 1O HaBYaHHS Ta
OIATPUMKH 1X PIBHS MOTHBAIli, OpPraHi3yBaTh Ta CKJIACTH IUIAH IO3aKJIACHOTO
BUXOBHOTO 3aX0]ly, OLIHATH €(PEKTUBHICTh MO3aKJIACHOTO BUXOBHOTO 3aX0Jy, BMITH
pO3Mi3HAaBaTU O3HAKW OYJIHTY y KOJIGKTHBI YYHIB Ta 3HATH NPUHLMUIHN MPOTUALL
OymiHry, 3HAaTH BIKOBI OCOOJMBOCTI y4HIB; (OPMYBAaTH COLIO-KYJIbTYPHY
KOMIIETEHTHICTh Y4HIB 1]l YaC BUXOBHOI A1SUIBHOCTI.

3. JlekcukoJioris

BeTynmHuK MOBHMHEH 3HAaTH: (yHAaMEHTalbHI OCHOBU JIEKCHUKOJIOTi, METOIU
JIEKCUKOJIOTIYHUX JOCIHIPKeHb, BapiaHTW 1 MAiaJieKTH aHIJIiMCbKOI MOBH, OCHOBHI
MUTaHHS CEMacloIoTii, CUCTEMHUN XapakTep JIEKCHKH, TICHUH 3B’SI30K JIEKCHKH 3
IHIIMMH PIBHAMH MOBH, NpoOjemu (¢pas3eosorii, CIOBOTBOPY aHIIINCHKOT MOBU B
MOPIBHSIHHI 3 IHIIMMH MOBaMH, €TUMOJIOTIIO aHIJIMCHKOI JIEKCMKM Ta OCHOBH



nexcukorpadii, a TakoK BMITH: IIPOAHANI3yBaTH CIOBHUKOBUN CKJIaJ aHTJIOMOBHOTO
TEKCTY, TIOPIBHATH CTPYKTYPY CJIB, 1X 3HAYEHHS, 0COOJIMBOCTI BXKUBAHHS.

4. CTuiicTuka

AOITYpIEHT TIOBMHEH OpIEHTYBAaTHCS B OCHOBHHMX HaIpsSIMKax pPO3BUTKY
Cy4yacHOT CTWIICTHMKU, BMITH PO3KPUTH TMOHATTA ¢GoOHETHYHOI Ta TpadiuyHOl
CTHIIICTUKH, (GYHKIIIOHATBHOI ~ CTUIJIICTHKH, CTHJIICTUYHOI ~ JIEKCHKOJIOTIi
(CTUITICTUYHOTO pO3LIapyBaHHS CJIOBHUKA 30KpeMa), CTUJIICTHYHOI TIpaMaTHKH,
CTHJTICTUYHOI CEMacioJorii, JJITepaTypHOTO TUCKYPCY.

[TpakTHuHi HaBUYKM TependadaroTb BMIHHS 31MCHIOBATH CTHIIICTUYHUN
aHali3 TBOPIB XYyJIOXKHBOI JITEpaTypH, OPIEHTYBATUCSA Yy BIAMIHHOCTAX PI3HUX
(GYHKIIOHATBHUX ~CTHJIIB AHTJIHACHKOI MOBH: HAYKOBO-TEXHIYHOTO, OQIiLiiHO-
J1JI0BOTO, Ta3€THOTO, MyOIIIUCTUYHOTO, Xy I0’KHBOTO.

5. HaunionaJjbHa JiTepatypa

BCTynmHUK MOBMHEH 3HAaTH OCHOBHI NEpiOAM PO3BUTKY JITEpaTypH, IO
BUBYAETHCS, Bi JaBHUHM 10 XXI CTONITTSA, €BOJIOLII0 HANPSMIB, KaHPIB 1 CTUIIB,
BIUIUB MOJITUYHOTO Ta PENIriiHOTO YUHHHUKIB HA PO3BUTOK JITEPATypPHOTO MPOILIECY,
BapiaHTH ¥ JlaJieKTH aHTJIMChbKOI MOBHM, OCHOBHI ICTOpPUYHI TBOpU Ta 3arajbHy
XapaKTePUCTUKY OCHOBHMX T€pOiB, CHCTEMHHUHN XapakKTep JIEKCHUKH, 3B’SI30K PI3HUX
JITepaTypHUX TEUil Ta XYHOXKHIX SBHIL, OCOOJUBOCTI KOXXHOTO MEPIOTy CTOCOBHO
HOT0 3apOJIKEHHS Ta PO3BUTKY.

6. JIiHrBOKPaiHO3HABCTBO
BcTynmHUK MOBUMHEH 3HATH: KOPOTKI BigomMocTi 3 (i3uuHoi reorpadii Ta
nemorpadii, iHdopMallil0 Npo CTOJUIO KpaiHW Ta ii HAWOLIbII MiCcTa, KOPOTKUMN
Hapuc 3 icTopii KpaiHM Ta OMHMC MOBHOI CHTYyaIlil, XapaKTePUCTUKY CHCTEMHU
JIep>KaBHOTO YIPaBIIIHHS, KOPOTKI BIIOMOCTI MPO BUAATHUX MUCbMEHHHUKIB, MOCTIB
Ta 1HIINX NPEJCTABHUKIB KyJIbTYPH T4 MUCTEIITBA.

IMUTAHHSA JTEKCUKO-TPAMATUYHOI'O XAPAKTEPY
YacoBa napagurma aHrIiiCcbKOi MOBU B aKTUBHOMY CTaHi
YacoBa napagurma aHT1HChKOi MOBH B ITACHBHOMY CTaH1
Heo3naueni popmu niecnosa (repyHmaiil, iHQiHITUB, J1€ENPUKMETHUK)
ImenHUK (MIPUCBIWHMIA BIIMIHOK, MHOKMHA IMCHHHKA)
YucniBHUK
[TpucniBHUK
3aliMEHHHKHU
ApTukmi
9. Crami Bupasu (do, make), ¢ppa3oBi mieciioBa
10.Tunu nutasb
11.3amepedeHHs B aHTIIIACHKINA MOBI
12 Ilpsma, HEnpsiMa MOBa
13.YMoBHHUi1 criocid
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14.HakazoBuii crioci6

15.MopanpHi miecioBa

16.Ilopsoxk ciiB y peyeHH1

17.1TpuiiMeHHUKH Yacy, MICIIs

18.CtyneHi mopiBHSHHS MPUKMETHUKIB
19.V3romxeHHs yacis

20.CrnoBa 11 BU3HaU€HHS KUIBKOCTI (quantifiers)

3PA3OK
TECTOBOI'O 3ABJJAHHSA
JJIS1 BCTYITHUKIB HA ApYruil (MaricrepcbKuii) piBeHb BUIIOI OCBIiTH
BAPIAHT 1 (Cneuiaabnocti 014 Cepennst ocBiTa)

1. The teacher talking quality (TTQ) depends on
the teacher’s foreign language proficiency
how it fits in with the need for students to get production opportunities
the teacher’s voice and tempo of speaking
absence of the accent

2. The feedback during students’ oral work will concern
Accuracy and fluency
Pronunciation and intonation
Speed of speaking and native-like pronunciation
Grammatical correctness and syntactic constructions

3. seating 1s especially useful in mixed-ability classes where
different groups of students can benefit from concentrating on different tasks

designed for different ability levels.
separate table
horseshoe
orderly rows
circle

4. Working with students at different levels and different needs, a teacher should:
Use the same material for all students in class

Provide students with different material, adjusting what s/he teaches to students’

individual needs

Offer less demanding activities because different proficiency level of the
students

Make up her/his own material to suit all students in one class

5. When does it happen when everyone is forced to do the same thing at the same

time and at the same pace?
individual work
pair work



small group work
whole-class teaching

6. means the relationship that the students have with the teacher and vice versa.
sharing roles
rapport
confidence
interaction

7. Tests in TEFL should aim not only at giving grades, but at giving ...
reconstruction
feedback
development
solution

8. The learning experiences in traditional class are oriented toward teacher
performance and ....................... instruction with emphasis on teaching.
combined
group
individual
whole

9. What components are needed to use Interactive Whiteboards (IWB)?
A whiteboard, the IWB software, a data projector
A whiteboard and the IWB software
A beamer and a whiteboard
A computer, a whiteboard and a beamer

10. CD-ROMS can be used:
At school
In the self-access centre
At home
All mentioned above

11. Choose a correct statement:
Lexicography as a short section dealing with the science and art of dictionary
compiling is included in a Course of Lexicology
Lexicography as a short section dealing with the science and art of dictionary
compiling is not included in a Course of Lexicology
Lexicography as a short section dealing with the science and art of dictionary
compiling will soon be included in a Course of Lexicology
Lexicography as a vast section dealing with the rules of dictionary compiling is
included in a Course of Special Lexicology



12.

Choose a correct statement: According to the derivative structure all words fall

into two big classes:

13.

simplexes and non-derived words
complexes and derivatives
non-derived words and complexes
derived words and complexes

Identify the example of semi-bound morphemes:

well-known

14.

resist
babyish
himself

Which of the following definitions adequately elucidates the notion of

‘alliteration’?

15.

16.

17.

the repetition of consonants, in close succession, usually at the beginning of
words

the use of words whose sounds imitate those of the signified object or action

a combination of two words in which the meaning of the two clash, being
opposite in sense

the repetition of similar vowels or diphthongs usually in stressed syllables

Pick out the stylistic device of antonomasia:

I've had such a lot of worry lately that I don't know whether I'm on my head or
heels.

I saw him down at the hotel shouting the drinks for Sam. I think he's pretty fond
of the bottle now.

"You cheat, you no-good cheat — you tricked our son. Took our son with a
scheming trick, Miss Tomboy, Miss Sarcastic, Miss Sneerface.

During the past few weeks she had become most sharply conscious of the
smiling interest of Hauptwanger. His straight lithe body — his quick, aggressive
manner — his assertive, seeking eyes.

Functional style is

a system of language means used in communication;

brief news items, advertisements and announcements;

logical proof of scientific theories;

a system of interrelated language means which serves a definite aim in
communication.

having gone is:

the Present Perfect Tense

the Present Perfect Continuous Tense
Perfect Infinitive

Perfect Participle



18.

19.

20.

The grammarians count about 26 tense-aspect-voice forms of which
13 are in the active and 13 are in the passive forms

10 are in the active and 16 are in the passive forms

16 are in the active and only 10 are in the passive forms

13 are in the active and only 12 are in the passive forms

The category of gender had disappeared from the English language by the end of

the Old English period

the Middle English period
the invasion of the British Isles by the Germanic tribes
Roman invasion

The North Germanic subgroup includes:
Swedish, Vandalic, Icelandic, Frisian, Yiddish
Swedish, Icelandic, Norwegian, Danish
Afrikaans, Burgundian, Gothic, Faeroese
Dutch, German, English, Frisian



KPUTEPII
OLIHIOBAHHS BIAMOBIiAe a0iTypieHTIB Ha (paxoBOMY BCTYIIHOMY BUIIPOOYBAHHI
JJISL 3100YTTH APYroro (MaricrepcbKoro) piBHsi BUIIOI OCBITH
3i cnewiasibHOCTI 014 Cepenns ocBiTa
Icniut mpoBoauTHCS B TecTOBIN opmi. AGITYpIEHT OTPUMYE 1HIUBIAYaIbHUI

BapiaHT TECTOBUX 3aBJaHb, KWW MiAIOpaHUN KOMIT IOTEPHOK IMPOrPaMor0 Yy
BUIIAJIKOBOMY TMOPSAKY Ta CKJIAJAEThCS 13 NBaAUATH nuTaHb. KojkHe mocTaBieHe
NUTaHHS MICTUTh YOTUPHU BapilaHTH BIAMOBIAEH, OHA 3 SKUX MPAaBHIbHA. 32 KOXKHY
MPaBUJILHY BIATIOBIIb CTYACHT MOXKE OTPUMATH MaKCUMAJIHLHO 5 6alliB, 1[0 CTAHOBHUTH
100 6amniB, mo sikux pomaerbes 100 6amiB (100+100 GamiB).

3arayibHa cyma OatiB, sIKi CTYJICHT MOKE€ OTpUMAaTH Ha ciuTi, ckianae 200.
3HaHHSA CTYJIEHTIB OILIIHIOKOTHCS 3T1THO 3 HACTYITHUM KPUTEPISIMHU:

® OI[IHKY «BIJIMIHHO» OTPUMYIOTh aOITypi€HTH, Kl 3a pe3yJbTaTaMU ICIUTY
Habpaym Bix 175 mo 200 Gais.

® OIIHKY «100pe» OTPUMYIOTh aOITypi€EHTH, sKi 3a pe3yJbTaTaMH ICHHUTY
HaOpamum Big 150 qo 174 Ganis.

® OI[IHKY «3aJI0BIJILHO» OTPUMYIOTh aOITYPIEHTH, SIKI 3a pe3yJbTaTaMH I1CIUTY
HaOpamu Bix 125 no 149 Gamnis.

® OIIHKY «HE3aJ0BUIbHO» OTPUMYIOTh abITypi€HTH, SKi 3a pe3ybTaTaMH iICIIUTY
HaOpamum Big 100 qo 124 Gais.

[Iporpamy 3aTBep/)KEHO Ha 3acilaHHI MPEAMETHOI KoMicii KadeIpu aHTIIHCHKO1
MOBU (PakyabTETy 1HO3EMHUX MOB YUepHIBEIBKOTO HAIIOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
imeni FOpist denproBuya (mporokoa Ne 8 Big 28 cepmas 2022 p.)

["onmoBa mpenMeTHOT KoMicii Hanis ECUITEHKO

Jlexan (hakynbTeTy iHO3EeMHUX MOB Ipuna OCOBCBKA



CIIMCOK PEKOMEHJOBAHOI HAYKOBOI TA HABYAJIBHO-
METOAUYHOI JITEPATYPU JIJIA MIATOTOBKHU 1JIs1 ®AXOBOI'O
ICIIUTY

CTriicThka

1. Biber D. Register, Genre, and Style. Cambridge: Cambridge University press,
2009. 366 p.

2. Galperin I. R. Stylistics. M: VysSaja Skola, 1981. 334 p.

3. Simpson P. Stylistics. A Resource book for students. London: Routledge, 2004.
262 p.

4. €dimos JI. II. CtunicTuka aHTIiChKOI MOBH 1 JUCKYpPCUBHUN aHami3: y400BO-
MeTon. rmoci6. Binaung: Hosa Kuura, 2004. 240 c.

5. Kyxapenko B. A. I[lpakTtukym 31 CTHJIICTHKH QHIJIIMCHKOI MOBH: MiJPYYHHUK
Binnuns: Hosa xaura, 2000. 160 c.

6. CemiHapy 31 CTWJIICTUKH aHTJIMCHKOI MOBH: HAaBYaJbHO-METOAUYHUA TTOCIOHHK /
Y. JLM. I'pwxkak, H.JIL. JIeBoBa, .M. Muxkutiok. YepHnisii, 2021. 84 c.

JlekCuKOI0T1s

1. Katamba,F. (2020) English Words: structure, history, usage. Routledge,.322 p.

2. Jackson, H., Ze Amvela E. (2017) Words, Meaning and Vocabulary. An
Introduction to Modern English Lexicology. Second ed., London: Continuum, 248 p.
3. Adams, V. (1973), An Introduction to Modern English Word-formation. Eighth
impression. Longman Group, London and New York.

4. Bauer, L. (1983), English Word-formation. Cambridge University Press,
Cambridge.

5. Fabb, N. (1998), Compounding. In A. Spencer, &amp; A. Zwicky (Eds.), The
Handbook of Morphology (pp. 66-83), Oxford.

6. Rodosslav Pavlik (2017) A textbook on English Lexicology I.Word structure, word
formation, word meaning.Bratislava : Comenius University.

7. Sanel Hadziahmetovic Jurida (2020).Word Formation in English: Derivation and
Compounding.University of Tuzla

8. Hikonenko A.I'. (2007). Jlekcukomorisi aHTJIIMChKOI MOBU — TEOpIA 1 MPaKTHKA.
Biaaunsa: Hosa Kaura.

9. MoctoBwuit M.1. (1993). Jlekcukonoris aHTTChKOT MOBU. XapKiB.: OCHOBA.

10. €cunenxo H.I'. (2019) A Course of English Lexicology, 3 xypc: HaBuanbho-
MeroanuHuii mociOHuk / Yxmamawi: €cunenko H.I'., bemumeit O.B. Yepwnismi:
Texnoapyk, 2019. 184 c. (3 rpudom [pykyerbcs 3 yxBanoro BueHoi paau YHY,
npoTtokos Ne 10 Bix 28.10.2019)

Mertoarka hopMyBaHHS BUXOBHOI MISNIBHOCTI

1. bemne#t O. , bBarpunuyk 3.P. P0O3BUTOK HaBHYOK Bi3yajdbHOI T'PaMOTHOCTI
ctynentiB 3BO uepe3 3acTocyBaHHS MyJIbTUMOAAIbHUX TeKCTiB. [lemarorika
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dbopMyBaHHS TBOPUYOi OCOOMCTOCTI y BHUIIIHA 1 3araJilbHOOCBITHIA IIIKOJIAX.
Knacuunuii npuBatHuit yHiBepcuret. 3anopixoks : KITY, 2021. Bun. 77. T. 1.
C. 119 — 124. http://pedagogyjournal.kpu.zp.ua/archive/2021/77/part_1/23.pdf

2. bemmerr O. , Opumyk C. IligBuieHHs MOTHUBAIllli CTYJEHTIB B YMOBax
IUCTAHIIMHOTO HaBYaHHSA. AKTyaJdbHI THTaHHA TyMaHITapHUX HayK.
Hporoouu. 2021. Bumn.37. 1om 1. C. 164- 170. (http://www.aphn-
journal.in.ua/archive/37 2021/part_1/28.pdf)

3. bemeit O., Tomamyk C. MoBHi irpu sk 3aci®0 ¢GopMyBaHHS JIEKCUYHOI
KOMITIETEHTHOCTI Y4HIB cepelHboi mkoiu. HaykoBuii BiCHUK YepHiBELBKOTO
YHIBEpCHUTETY : 301pHUK HayKOBHX mpailb / peakoseris : H. I'. €cunenko, B. 1.
Kymnepuk [Ta iH.]. YepniBui : Bugasuuunmii aim ,,POJOBI/L”, 2019. Bun. 816
: Cepis ,,I'epmanceka ¢imonoris™. C. 3-19.

4. A Course of English Language Teaching, 3 xypc : HaBuanbHO-MeTOAUYHMI
nocionuk / Ykmagad : berter O.B. Yepwnismi, 2019. 168 c.

5. Teaching English: socio-cultural aspect, 3 kypc : HaBuanbHO-meToAMYHUI
nocionuk / Ykmagau: benureir O.B. Yepnirti, 2020. 104 c.

6. Introduction to Teaching English, 1 xypc : HaBuanpHO-MeTOIMUHMI TOCIOHUK
/ Yxnanad : benuieit O.B. Yepnisii, 2020. 122 c.

7. Kongpamopa JI.B., Metonuka oprasizaiii BHXOBHOI poOOTH B CydacHIH
IKOJI1: HaBdaibHUM nocioHuk. Kpusnii Pir: K/ITY, 2008. 187 c.

8. Copoka I'.I. Opranizariiss BUXOBHOT poOOTH: IJIaHYBaHHS, aHaJI3, METOJUIHE
3a0e3nedenHs. X.: OcHona, 2005. 128 c.

9. Harmer, Jeremy. How to Teach English. Harlow: Longman, 1998. 190 p.

10.Larsen-Freeman, D. and M. Anderson. Techniques and Principles in Language
Teaching. Oxford: OUP. 2011.

11. Littlewood, W. Communicative Language Teaching: An Introduction
(Cambridge Language Teaching Library). Cambridge: Cambridge University
Press. 1981.

12. Nunan, D. Language Teaching Methodology. Prentice Hall International. UK,
1999.

13. Scrivener J. Learning Teaching. 2012. Oxford: Heinemann.

14. Richards J.C. Approaches and Methods in Language Teaching. Cambridge:
CUP, 2007. 298 p.

15.Ur P. A course in English Language Teaching. Cambridge: Cambridge
University Press. 2nd edition. 2012.

16. Armstrong, T. (2000). Multiple Intelligences in the Classroom (2 ed.).
Alexandria, Virginia, USA: Association for Supervision and Curriculum
Development.

17. Fullan, M and Langworthy M, Assessment and Teaching of 21st Century
Skills. URL: www.atc21s.org

18. Guide to Coaching Extra-Curricular Activities for ESL Students. URL:
https://www.totalesl.com/blog/guide-to-coaching-extra-curricular-activities-
for-esl-students

MeTtoarka BUKJIAAaHHs aHTTIHCHEKOT MOBH
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1. Burns, A. (1999). Collaborative Action Research for English Language Teachers.
Cambridge: Cambridge University Press.

2. Hendricks, C. (2009). Improving Schools through Action Research: A
Comprehensive Guide for Educators. Columbus, Pearson.

3. 3aranpHO€eBpoIelicbki Pexomenmaliii 3 MOBHOT OCBITH : BHBYCHHS, BUKJIQJaHHS,
ominoBaHHA / Hayk. pea. ykp. Bumanns C.lJO. Hikonaesa. Ilepeknan 3 anra. K. :
Jlensit, 2003. 273 c.

4. Kaura BUnTeNs iIHO3EMHOI MOBH : JTOBIIKOBO-MeTOau4HE BuAaHHs / ymopsa. O.5.
Kosanenko, I. I1. Kyzaina. Xapkis : TOPCIHI" TUTFOC, 2005. 240 c.

5. KoHTponbHI 3aBIaHHS 3 METOJWMKHM BHUKIAJaHHS 1HO3EMHHUX MOB Yy CEpEeAHIX
HaBYaJIbHUX 3akiangax / Hoj. aBtopiB mig kepiBH. C. }O. HikomaeBoi ta M. T.
Conop’s. K., 2002. 356 c.

6. Kpurepii ouiHIOBaHHS HaBYaJbHUX JOCSTHEHb Y4YHIB Yy CHCTEMI 3arajibHOi
cepennboi ocBiTU. 12-6anpHa cuctema. K., 2000. 126 c.

7. HikonaeBa C. }O. BupoOuuui ¢yHKIIi, TUNOBI 3a1adi AISUIBHOCTI Ta BMIHHSA
yauTes iHo3eMHoi MoBH (crniemiianicta). K. : Jlensit, 1999. 96 c.

8. Hikomaesa C. 0. MeToauka BUKIaIaHHsI 1HO3EMHHUX MOB Y CEPE/IHIX HaBUATbHHUX
3aknanax. K. : Jlensit, 2002. 328 c.

9. TlemaroriuHa mpakTWKa 3 METOAMKH BHKIJIQJaHHS 1HO3EMHUX MOB Yy CepeaHiX
HaBUYAJIbHMX 3akiaaax / Hoj. aBTopiB mig kepiBH. C. FO. Hikonaesoi 1 B. B. Uepnumi.
K. : JIensit, 2003. 250 c.

10. ITpakTuKyM 3 METOJAMKM BUKJIAIaHHS aHTJIINCHKOI MOBU y CEpPEIHIX HaBUYATBLHUX
3akyafgax : mocionuk / Hos. aBtopiB mig kepiBH. C.}O.Hikomnaesoi. K. : Jlensit, 2004.
360 c.

11. Cepriii Opumyk, Ipuna Tpytsak. 3 AOCBiLy BHUKOPUCTaHHS aBTEHTUYHOTO
MiIpyYHUKA B TIPOIECI BUKJIAJAAHHS AHTIIACHKOI MOBH SIK JIPYroi 1HO3EMHOI IS
CTYJIeHTIB 4 Kypcy (pakynbpTeTy 1HO3eMHHX MOB (Ha Matepiam miapyaanka On Screen
B2+ BunasaunrBo Express Publishing) - «I'epMmanchka ¢igoiorisy,

Bunyck 710, c.65-75, 2018.
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